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2 K A R I K A S. 11. szám.

jYíárczius szent napja.
jYíagyar fővárosban magyar lobogó leng 
fenni a háztetőkön. jTz utczán „€!jen I“ zeng. 
jfíi történik itten? jYyertünk nagy győzelmet? 
jYemzetünk nagy fia, a kit ünnepelnek ?
Szabad eszmék rabját bocsátók szabadon ? 
gyászoljunk magyarok! Úgy illik e napon!

Jdegen most veszi észre, mégcsak mostan, 
jj lobogódíszről, — hogy magyar városban 
Jár s nem Jermania kellő közepében.
Jfiszen, a német szó úgy tenyészik épen 
jYáiunk, mint akár ott, csak épenhogy — vadon! 
gyászoljunk magyarok ! gyászoljunk e napon !

Ünnepelni mentek? idegen ruhában 
felemás érzéssel? jYem, mini hajdanában 
Jfíikor dé/czeg öltöny fedett honfiszivei!
Ősi kard, díszmenfe bátor arczhoz illeti! 
jpízeigö szciyascg ül most görbült rgeken, 
gyászoljunk magyarok! gyászoljunk e napon!

jYíit jeleni hát e nap, melyei ünnepeltek ?
2)ivarból, tüntetve melyre seregeitek:
Szabad a gondolat? J?z, míg nem nyilvánul 
Sírásban, tettekben, míg belsőnkbe zárul.
2e jaj ! ha elvedet hirdeted piaczon ! 
gyászoljunk magyarok! Úgy illik e napon !

Jíi vagy hát te szent nap? Jfazajáró lélek! 
lehullott szép csillag! — úgy tekint lek téged', — 
porladó dicsőség ! melynek története 
Törpe unokáknak hihetetlen rege.
S(ogy még te föltámadj, mily harsona szóljon ? 
Jyászoijunk magyaroki gyászoljunk e napon!

jYárczius idusa! oly erős volt fényed,
S(ogy, bár rég letűntél, úgy látunk mi téged' 
jYíinö egykor voltál! minő egyszer voltál!
JJzóta — nem vagy más csalóka álomnál, 
ájaszta lan hív vissza a honfi/ájdalom, 
gyászoljunk magyarok! Úgy illik e napon!

A „KARIKÁS" KRÓNIKÁJA.

Még két tánczestélvről kell beszámolnunk; a keres- 
kedőkéről és a Zionéról. Megmondottuk mi már lapunk 
múlt számában, hogy nem kell már bál a magyarnak; a 
sok. a jóból is sok. Ha a tánczestély sikere unnál na­
gyobb. minél kevesebben vannak és annul elegánsabb. 
akkor büszkén mondhatják magukról derék kereskedőink, 
hogy még a vörös kereszt-bálon is túltettek. Mi már na­
gyon sok embert láttunk a Bikában de ilyen keveset 
meg soha. Azt mondják <leliez.it nincsen, nagyobb igazság 
kedvéért azt is eláruljuk, hogy ezt nem az elnököktől 
hallottuk. Hiába csak régi igazság az, hogy minden far­
sangnak van böjtje, még Debreczenben is.

Pompásan sikerült, potyajegyekkel egybe nem kö­
tött bált rendezett azonban a Zion. A bál két részre oszlott. 
Az egyik rész az angyali hölgyek kara. Ok képviselték a 
mennyet. A másik rész az urak és férjek kara, kik mint

A „KARIKÁS“ TÁRCZÁJA.

A rejtély.
Rém — (es) regény. —

Irta : Saramból.

A nagytemplom órája :i/412-őt, a kistemplomé meg 
' 4l-et ütött, tehát közép-európai idő szerint éjfél volt.
Siirü, sötét éjfél, melynek sötétségét nem enyhité az
egymástól kilométernyire égő gázlámpák sápadt, bűvös 
fénye.

E sötét éjjelen, a szellemek eme rémes órájában 
együtt ültek a nagy szellemek, (már mint mi a „Karikás“ 
teli. szerkesztősége,) hogy a szokásos heti seancokon meg­
csinálják a szellemi élvezetek-gyöngyét s tárházát, b. lapunk 
legközelebb megjelenő számát.

Mert a mi b. lapunk nem úgy készül mint más
hasonló világlap, hogy mindenki megírja a maga dolgát, s 
tovább áll. S maga a „felelős“ szerkesztő csak nyomtatásban 
olvassa lapját. Nem, itt nem úgy van. A mi „felelősünk“ 
nem felel semmién. De felel kiki magáért, s az egész 
szerkesztőseg mindenért. Kiki megírja czikkét, s elhozza 
a heti ülésre, aztán az előadó az összes czikkeket felolvassa 
a szerkesztőség összessége előtt. Majd az e czélra szer­
ződtetett, magas szellemi nívón álló, „műkriticusi“ czimmel, 
s jeleggel díjmentesen ellátott ítélő bíró megteszi magas 
véleményét a czikkre, mely vélemény rendesen döntő a

Értesítjük az igen tisztolt 

hölgy közönséget, hogy be­
vásárlási Htunkról haza- 
......... térve, beszereztük

yi tavaszi divat legszebb
|J>

újdonságait o o o o

szavazatokra nézve, s ha a czikk nem csal legalább egy 
fanyar mosolyt az aéropag ajakára, úgy mars vele a papír­
kosárba. Néha egy-egy érdekelt fél védbeszédet tart. 
szellemi torzszülötte megmentése érdekében (haj az anyai 
szív!) de a kérlelhetlen bíró szava túl dörgi a renittens 
zokogását, s az áldozat máglyára kerül.

Épen nagy autodafé van! a kriticus kedvetlen, 
mogorva, hexensusza s achillesi sarka szigorúvá teszik 
külömben barátságos ábrázatát. Komoran ülnek sorban a 
vésztörvényszék bírái. Ott látjuk soraikban „Kovács sógort- 
a fondorlelkűletű fuharost“, Carambol urat, a szárnyas kerék 
fizetés rendezés után epedő lovagját, a „krónika“-rovat 
mély bölcsességül, de vidám kedélyű, s bohém természetű 
vezetőjét, gyűrött arczárói lerí 3 bál, s hat külön kikül­
detés szörnyű izgalma. Ott van e sorok ibolya szerénységül 
írója meg Pemzii Tibor úr lapunk saját külön pictora; a 
hölgy koszorút egy maga, de méltóképen képviseli Ribizli 
Juliska, az idült dézsa hölgy.

Épen kezdődik a vésztörvényszék annyi könvt s 
bánatot okozó működése, már pattog a tűz, hogy cl 
eméssze ama boldogtalan szellemi szörnyszülötteket, 
kiknek világra hozása anynyi nehézséget okozott nem épen 
viczczes szülőinek, midőn hirtelen megszólal a kapucsengő 
s éktelen csilingelősével felzavarja komolyságából az 
ítélkezőket.

Ki az a marha? Letépi a csengőt! Tűzbe vele: 
ordít fel a kórus és míg saját külön rikkancsunk ijedten 
szalad ajtót nyitni, a csengő mint halálharang cseng-bong.

melyek a t. hölgyközönség szíves megtekintésére várnak. Tisztelettel

ARVftS TESTVÉRE
mii- és íí.vcrmekfelölttf íirrtliilza.

l>l l!l{l!< /,I N. Főtér. ,i Hungária kávóház mellett.
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fekete ördögök szerepeltek. Némelyiknek szarva is volt. Tu­
dósítónk egy sajátos esetről számol, t. i. az első négyes 
alatt a rendező »contra« kiáltására, harsány »rekontra« volt 
íi válasz.

Különben az üzleti irányzat igen élénk volt. Petrezse­
lyem kezdetben sem volt kapható, a hölgyek legfeljebb 
mosolyt árultak.

Nőválasz alatt történt, hogy egy úr kosarat adott. 
A gyengenem részérőli felelet erre a következő volt: A ki 
nem tánczol, ne menjen a Zionba, hanem penzionbu.

Az ország obstrukcziós hangulatába nagyszerűen 
illeszkedett bele a »Debreczeni Dalegylet« második törté­
nelmi hangversenyével. Régi igazság az, hogy a gúny az 
elnyomottak egyetlen vigasztaló fegyvere. Gúnyolódott 
az elnyomott kuruczság is és nekünk olyan jól esett most 

épen most — azokat a gúnydalokat hallanunk, a melyek 
ma még tahin aktuálisabbak, mint voltak akkoriban. 
Nem tüntetésnek készült ez a hangverseny, de annak is be­
illett. \z énekszámok tökéletességét élczlapban dicsérni 
nem is lenne stilszerű. Hanem egy kifogásunk van. Azt 
írták a jó dalárdisták a meghívóra, hogy kezdete pont fél 
kilenezkor es vége két órakor, hát kérem alássan, ha 
már a kezdéssel nem tartották be az időt, a végét is meg 
lehetett volna toldani. Ez a jelenvolt hölgyek véleménye.

Több érdeklődő levél kényszerít bennünket arra, 
hogy az új vasúti indóház előtt levő és eddig még nem 
parkírozott térségre vonatkozólag a következő értékes ki­
jelentéseket tegyük. A főbejárattal szemben levő fensík- 
szerü kis területet tavaly azért nem parkírozták, mert nem 
volt a szépitészeti bizottságnak rá ideje, most meg azt 
mondják, nincs rá pénzük. Minthogy pedig az idő pénz, 
tehát soha sincs se egyik, se másik. Annyit azonban mégis 
mondhatunk, hogy valamit tervez a szépitészeti bizottság 
a szóban levő térséggel, mert az eddig mutatkozó jelek­
ből a logika örökérvényű szabályainak segítségével arra a

következtetésre jutottunk, hogy valami monumentális — 
trágyadomb készül. Ha ez az okoskodásunk nem lenne 
helyes, akkor valószínű, hogy a növényzet bujábbá téte­
lét ozélozzák a jelenlegi részleges trágyáztatással. 
Ilyen részleges trágyéztatás városunk több jóforgalmú 
pontján tapasztalható. Ajánljuk ezt a szépitészeti bizott­
ság kitűnő figyelmébe.

A tanárikor szombaton gyűlést tartott. Azt hiszszük, 
hogy a mélyen tisztelt közönség semmi különöset sem 
talál abban, hogy ismét a fizetés javítást tárgyalták, 
legkevésbbé találhatja pedig azt különösnek, hogy a 
tervbe vett javításokat a tanárok nem helyeselték min­
den tekintetben. Istenem Uram! hát van azon csodálni 
való, hogy a fizetést sohasem lehet elég jól megjavítani. 
A gyűlés tagjai különben a „Fizetés rendezéssel alszom 
el, fizetés rendezéssel ébredek" (ad nótám: képeddel 
alszom el) kezdetű tanár-hymnusz hangjai mellett meg­
lehetős elégedetlenül oszlott szét. A legközelebbi gyűlés 
tárgya lesz: A tanárok, helyzete és fizetése Magyar- 
országon., Európában, Ázsiában, mennyben, földön és 
minden helyen.

j)ctl a „mozgósításiról.
Amint látom, hogy a corsón,
A nap alkonyán 
Gyászruhában sétál ott a 
Sok szép barna lány.
(Aem jól mondom, hisz közéjük 
Szökő is vegyül,I 
Mindegyiknek az orczáján 
Olyan mély gyász ül.
Mi ennek az oka ? 0 rettenetes '. 
A agy „mozgósítás■' lesz. lesz, lesz.

Hcggel-este a szakácsnő 
Sűriig, lót és fut.
<Ida kozmái reggel a tej 
S a leves kifut,
A pecsenye ó de nagy kár '.

(Mentse meg az ég 
A rántással együtt bizony 
Az is oda ég.
Mi ennek az oka ? O rettenetes ! 
Nagy,.mozgósítás“ lesz.lesz. lesz.

A szalonba összetörik 
Sipp és figura,
Kihúllatja egymásután 
Kezéből Júlcsa.
A fotellnek neki megyen,
Vázát felborít.
Megkönnyezi jó előre 
Infánter Jancsit.
Mi ennek az oka ? O rettenetes ! 
Vagy ..mozgósítás“ lesz. lesz, lesz.

s nem épen rithmicus csilingelőse arra mutat, hogy lázas 
türelmetlenséggel kapkodnak húzója után.

A műkriticus-elnök idegesen pattogtatja szál az 
újjait, s cholericus mosolvlyai ajkán kérdi, na mi az ? Mi 
lesz már ? A krónikás kinyújtott nyelvét harapdálva már 
a negyedik kutyanyelven kezd olvashatlan gyorsírási 
gyakorlatot, s Ribizli Julis lázas izgatottságában elpirúl, 
talán ő érte jött Csutak Peti házi huszár ezredünk eme 
veterán bajnoka ?

De im nyílik az ajtó, s belép vagy inkább behöm­
pölyög azon saját külön kiadó tulajdonosunk, a helyben 
állomásozó rikkancs batalion érdemekben megrokkant 
vezérkari főnöke.

Csak hajlongott, de szóhoz nem jutott. A la Liszt 
Ferencz frizurája szemébe lógott, arczán az öröm pírja 
égett, míg kezeivel görcsösen kapkodott levegő után. 
Látszott rajta, hogy izgatott. De nem tudtuk, hogy Széli 
Kálmán fizetett-e elő lapjára vagy megfogta Friedmannt és, 
vártuk, hogy kiszuszogja magát. Kriticusunk kigvóbűvölő 
tekintetével végre hypnozitálta őt, majd Ribizli úrhölgv 
legszebb báj mosolyával rámosolyogván ezen tekintet s 
mosoly hatása alatt végre lecsendesültek felajzott idegei, s 
lethargicus álomba merült, üt megragadni s kiemelni pár 
pillanat műve volt. S miután kaján krónikásunk átváltoz­
tatott hangon fülébe kiáltotta.

Itt lehet előfizetni a Karikásra ?
Hirtelen magához tért, s bár az öröm könnyei 

csillogtak mély tüzű szemeiben, nyúgodt hangon mor.dá:

— Jó estét kívánok!
— És ehez csinált olyan nagy sensatiót ? kérdi 

mogorva hangon a kriticus.
A kiadóhivatal érdemes főnöke nem jő zavarba, erőt 

vesz magán, s bár kissé fátyolos, de örömtől repeső 
hangon kérdi :

— Tetszenek tudni mi újság ?
— Hogyne tudnánk, hiszen mi csináljuk! felelénk 

kórusban.
— Igenis kérem, de........
— Mit de, mit szorongat a hóna alatt ? a kis Khón 

van ott, azt lelte meg ? kérdi a krónikás.
— Nem kérem, valami nagyszerű, sensatiós, csodás, 

mert tetszik tudni ....
— Tudjuk, kegyed derék ember, de dologra kérem 

még sok az inni, akarom mondani irni valónk.
Igenis. Hát kérem a mint bezárom a „Karikás“ 

újonnan megnyílt szerkesztőségét s kiadóhívatali irodáját 
(hivatalos órák reggeltől-estig!) egyszerre elém hűli a 
magosból valami, nem zúgva-búgva mint egy repülő gép, 
de lassan, csendben, minta hópehely. 5 képzeljék mi volt?

- Sohase képzelődjünk, elő vele! dörgi a kriticus.
Itt van kérem e csomagban! - Hárman ugrottunk 

egyszerre meglátni a csodát. A burok lehúil s képzeljék 
el mi volt benne ?

(Folytatás a jövő számban.)
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(Záramból Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba­

szolgálaton lévő segédforgalmista egyéni nézetei.

Csütörtökön épen inspectiós voltam, a mikor a dél­
utáni vonatokat rendezve látom, hogy felém jön egy úr két
nővel egv idültebbel, meg egy szemrevaló fiatallal. Alikor 
hozzá m érnek, az úr a két hölgyet előre bocsátja, ö pedig 
hozzám lép s bemutatja magát:

— Pardon coilega úr, én X. Y. a sámsoni állomás­
főnök vagyok, egy szívességre kérem.

— Kérem! Parancsoljon.
— Nászúton vagyok a feleségem meg az anyósommal 

és nem tudok ettől a vén hárpiától megszabadulni, ugyan 
kérem nem lehetne őt valamikép itt felejteni ?

— Dehogy nem 1 mondok. — Merre mennek ?
— Bécsbe.
— Na kérem, ott a 3-ik vágányon a hídfelé áll a szat­

mári vonat, vigye oda az anyósát, ültesse be s mondja, 
hogy önök is mennek mindjárt utánna. Én azalatt a felesé­
gét beültetem a gyorsba, majd üljön ön is oda.

— Helyes! Igen köszönöm. Arra a coilega szépen be­
ülteti az anyóst a szatmári vonatba, én megkérem Kagált, 
hogy indítsa ő a vonatokat s azzal a coilega nejét bevag- 
gonírozom a gyorsba. A szatmári vonat el is indúlt szépen 
s vitte a muttert. A coilega nevetve jön visszafelé. Én is 
kaczagok a sárkányeresztésen, mikor vészjelt hallok. A szat­
mári vonat megáll a hídnál, azután czurukkol vissza Az 
utolsó kocsiból a mutter két ököllel kezdi fenyegetni a col- 
legát. Az megijed s ijedtében beugrik a szerencsi vonatba, 
amelyik épen akkor indúlt, így aztán megmenekült. De le­
száll az anyós, akit a kalauz egyenesen a vészfüttyre ki­
szaladt stáczihoz vezetett.

— Mi az ? AAi baj van ? Miért jöttek vissza ?
— Főnök úrnak aláson jelentem, ez a hölgy meghúzta 

a vészféket ?
— Hogy merte kérem azt cselekedni ? AAi ? Életveszély 

fenyegette ?
— Igen. az a nyomoréit vöm, rósz vonatba ültetett.

Hja kérem, ez kegyednek drága múlatság lesz.
Azzal engem elküld, hogy vegyek fel a dologról jegyző­

könyvet, ő pedig útnak ereszti újra a szatmári vonatot. Míg

én ő nagyságát mammogtattam, Kagál nem tudva semmiről 
semmit 'útnak ereszti a gyorsat a menyecskével. Püff neki! 
A nyakamom maradt az anyós. Mi a haragos Istennyilát 
csináljak vele? Hopp meg van ! Leszúrattam vele a strófot. 
aztán beültettem az épen indúlni akaró böszörményi vonatba, 
azt hazudván, hogy azon vannak a gyermekei. 0 is elment. 
(Notabene haragszom egy kicsit a böszörményiekre, jól esik 
a tudat mi mindent fog ez a vén sárkány nekik mondani, 
ha megtudja, hogy hol van!) Így aztán elmentek : a férj 
Szerencsre, a nő Ladánvba, az anyós Böszörménybe. Hogx 
aztán e nyomoréit sártökén hol kerülnek megint össze, nem 
tudom, de" hogy egy jótett és egy kielégített bosszú után 
nvúgodtan lélegzettem fel, az egyszer bizonyos.

A nagvlétai gyors igen lassan ballagott, még a szo­
kottnál is lassabban. Feltűnt ez az egyik pasasérnak s meg­
kérdezi a kalauzt:

_ Kalauz úr, miért megy ez a vonat olyan lassan,
olyan nagv vigyázattal ?

_ Azért kérem, mert a vonatvezető beretvulkozik s
félünk, hogy meg találja vágni magát. Az útas elneveti 
magát s napirendre tér a dolog felett, a kalauz pedig kéri 
a jegvet, a pasas mutatja. A kalauz nézi a jegyet, aztán 
megvakarja a fiiletövét:

— Kérem, uram, baj van ?
— Baj-e? Micsoda ?
— Nem állunk mi ott meg 8 nap óta már. ahol le 

akar az úr szállani.
— Nem-e ? Hát aztán miért ?
— Hát kérem, a mozdonyvezető haragban van az 

ottani állomási elöljáróval s nem áll meg az állomáson, 
hogy ne találkozzék vele.

Fürdői jelenet.
(Amatőr felvétel.)

(Színhely egy kedves íilegória. Háttérben a tenger, mely 
altató lágyan ring. A levegő májusiasan édes, a madarak 
mesteri "dalra kelnek. Férj lassan közéig az előre meg­
beszélt légyotra): Oh !

AAi bájos az isteni lég.
Mi lázasan lüktet a vérem . . . 
Kedvesem mondsza jösz-e te még? - 
Kéjtelve repdes a szívem! . . .

(Ének is hallik. Lebben a bokor s egy karcsú asszonyka 
tűnik elő. Szava dal; lépése ringó fűszál):

Íme a szív — csupa remény.
Jöjj légy gyorsan enyém:
Ajkat az ajkra.
Csókot a csókra!
Én a tied, te az enyém ! . . .

(Forró csókkal, öleléssel, szerelemmel telve a lég.
De lm!!
A lég hirtelen téli lesz. háborog a tenger; zúg az or­

kán. a bóra — az anvós előterem!
Madár rebben, a férj retten. 
Arcza, orra csupa vér . . . .)

A színfenékről suszterinas jön dalolva:
. . . a várad 1 dombon, 
Vártam a galambom .

(Függöny lassan alászáll.)

J2áfi toalettek és jelmezek tisztítását
. . - Hrabáczy Antal kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközölnek Debreczen. Széchényi-utcza 42. sz, Üzlethelyiség az utczára. ;=====
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Vöjelölt.
Vőjelölinek hogy felcsaptam

_ _  Mondhatom nagy élvezet —
Bárha járok össze-visszn
Lányos háznál sine cum. . . . .
Házi tűzhelyre lelek.

Szerkesztő úr nem nagyitok 
Hogy igazság a szavam. 
Elhiheti, hogy ha mondom. 
Sajna ezért nagy a gondom.... 
Házlüznézni hasztalan.

A múlt héten hogy a eorsón 
Sétálgattam nagy vígan 
A főúton véges végig 
Hol szép lányok egymást érik.. 
Aacsintgattam boldogan.

Szivem boldogságban áradt.
A h ... egyszerre.... rém ület. 
Kesergő családapa vak 
Hat lányával s a mamával 
Szembehozott a végzet.

Szerkesztő úr égre kérem 
Segítsen meg e nagy gondtól. 
E hat leányt a mamával, 
Kesergő családapával....
1 iltássa le a — corsóról.

Szilágyi mint Rlumpuding borbély oly tökéletesen játszotta a 
szerepét, hogy felvonás közben az ügyeletes rendőr-tisztviselő felszól­
ította, hogy mutassa elő iparigazolványát.

Nemsokára következik a „Bajusz“ bemutatója. íme: Verő György 
bajusza a fővárostól egész Debreczenig elér.

Hja! Nem nyirbálta le a kritika éles ollója!...

Amint olvassuk. Fedák Zsazsa -szanatóriumba vonult; nem azért, 
mintha beteg volna, hanem azért, mert hízni akar.. Lefogyott a nagy 
jubilálásba és igy a trikó szerepeknél, a szerepet ugyan kitűnően, de a 
trikót kevésbé jól tölti be. ■

Hegyi Aranka vendégszereplésekor zsúfolt ház volt. Az állóhelyen 
is annyian voltak, hogy akik leghátul álltak, Hegyiből semmit sem 
láttak még csak a hegyit sem! .

'Ribizli Juli a vasárnapi eorsón.

\ ^ ■

Színház.

í ■ ^ /
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Diadalmasan vonóit be a debreczeni színpadra is ..Bob herezeg■' 
és mondhatjuk, hogy ez a herezeg nagyon lierczig volt. Az arany 
ójuság jelenvolt tagjait a h erez eg azon mottója, hogv ..ha nincs 
pénzem, iszom hitelbe“ vastapsra indította.

A premieren a karmester újított; az eredetileg három felróná- 
sós darabból négy lelvonnsost csinált és ezt a nevezetes újítást etty 
függöny leeresztéssel érte el.

A következő heti műsor llerczeggel kezdődik és Bob berezeg- 
gel végződik. Érdekes, hogy a Dolovai nábob miként kopik el a hét 
végére; nem marad más belőle csak Bob.

Lili előadásán az egyik félvér habitüé ezt a kolosszális meg­
jegyzést tette ; „Úgy látszik, vidéken is vannak kitűnő énekesnők." 
\ annak és kontra !

..Bob herczeg“ háromszor ment zsúfolva. Megint szűk volt a 
színház.

H ja ! a Felhő Rózsi trikója is szűk volt.

Vasárnap délután ismét a „Képzelt beteg" ment, nem tudjuk 
hányadjára. Mi lesz ennek a következménye? ? A képzelt beteg kigyó­
gyul tényleg s a közönség belebetegszik.

A „bob herczeg" előadásán minden este óriási a feszültség.
Ugyanis: az illetékes trikók feszülnek, az urak feszengenék, a 

‘■gtelem feszült egyedül Felhő Rózsi fesztelen!. ..

IJ
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- Ott ódöngök a jányvásárba hétfűn dílelőtt, mert
hogy a maszken-bálbul jókor tanáltam hazakerülni (fél 
kilenczkor reggel), hát avval fogadtak, hogy le se hagytak 
pihenni, hanem hát még rögtön, azon melegiben elkerget­
tek. pedig még akkor is a fülembe csengett a franczia 
n így es, hogy: .itt a hölgyek, ott n férfiak, neki me­
gyek nem megyek, sstezcze-kraezé, sönanglé-
tilnnglé. túr a pék'1, meg a többi.

- A szegíny Gomolya Juczi is ippen így járt, de 
ötét még meg is pofozta az asszonya búcsúzás-kíppen, 
olyan nehezen tudott megválni a helyitől. Ott firtattuk 
nagy álmosan a szenvedélyes állapotunkat legjavában, 
amikor megszólít egy ténsasszony, de valami slampet vót 
a szegíny, hogy neki egy takaros, ügyes cselédre vóna 
sziiksíge.

— Hát ha az teczczik, instálom a nacscságát - - fele­
lek rá, vígig ni zve rajta — kilencz forintir beállók, mert 
most jelenleg ráírek.

tavaszra!! mar raktárra érkeztek a tavaszi divat-újdonságok, melynek szives megtekintésére 
o o tisztelettel koréin a t. hölgy közönséget.
í 07tfllnQ TíWcof divat és kézmüárú üzlete 
AbZlfUUb ÜU/iöCi Kossuth-utcza 4-ik szám.
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— Hova beszíl mán a levegőbe ? Csak nem bolon­
dultam meg még égiszén mongya nagy idegében 
hogy annyit fizessek!

— fiát mán félig meg teczczik bolondulva lenni a 
ténsasszonvnak ? Mír nem kuráltatja magát ? Alert biz a 
rósz csemege, mikor az emberre rájön a bolondéria. Aután 
meg, ha nem tud ennyit fizetni, ne tarcsík cselédet, hanem 
csak bejárót magyarázom neki jóakaratúlag.

— ügy látom, jól fel van vágva a nyelve magának 
viszonozza lenízőleg — ha a dologra is olyan akurátus

vóna, mint a nyelvelísre, hát sokat írnél De hadd hajiam 
csak, mi he ért, mit tud ?

Mán hogy én la? Hát teczczik tudni, tudok abla­
kot puczolni a legújabb nótákkal, kávét főzni czikoriával, 
jól enni, inni, 8 óráig is aludni egy szuszra, de ha sziiksíg 
van, három íczczaka is fenn tudok maradni, mikor zsur- 
fiksz van, kivált ha a vendígek nem snaszszok; vásárolni 
is jól tudok, de csak ha magam megyek a piaczra, mert 
biz én nem czipelem vígig senki után se a kosarat.

Ászt mongya oszt erre nagy inkognitóval: Igazán 
nagyon ügyes! Nem is csudáiom most mán. hogy 9 frtot 
kír! Mongya csak lelkem, oszt ruhája van élig?

Van bizony kírem. Csak szoknyám van a rongyos­
sal ippen kettő, de ha keveselni teczczik, felvehetem én a 
nacscságáét is, az éngem egv cseppet se fog atreczálni, 
nem vagyok én igen finynyás termíszetű.

u§y látszott, meg tanáltam íeczczeni neki nagyon 
(különben sokan monták mán nekem, hogy szíp, meg jó 
ippen nem vagyok, csak igen kellemetes), mert ászt monta, 
hogy felfogad, csak vigyem el a könyvem is, majd meg­
látja — úgy mond — miiven jó helye lesz nálam de 
en is engegygyek valamit.

— Gondoltam oszt magamba: mit affektáljanak velem 
itt annyit a jányvásárba, beállók hozzá, mert hiszen el 
lehet nekem onnan jönni hónap reggel is, ha nem apetálom 
a helyzetet. Mert am ék cseléd sok helyen szógál, a mán 
kipróbált hűsígű, sokat látott, hallott, a pedig kap helyet, 
amikor csak akarja, meg oszt egv heiven sokáig szógál ni 
nem is szenvedélyem nekem,

Ippen vacsoráltak, mikor megírkeztem, leteszem a 
batyumat a konyhába, körülnízek, hát ott van mán a sok 
mosatjan egy rakáson; mingyár is avval fogadtak, hogv : 
„mielőtt enne valamit, mosogassa fel az ed ínyt de 
tisztán ám I“

"77 ^a’ mondok, e mán jól kezdődik, mingyár a be­
mutatóba. a vígé vájjon mi lesz ?... Neki gyürkőztem, oszt
úgy hideg vízzel egy kicsit leöblögettem, majd hónap lágv- 
mosóval is, de most levaczkolok hamar, mert irtó módon 
almos vagyok, mint a kutya. Hát uramfia! Eczczer csak 
bekiatanak a szobába:

— Julcsa! Vigye ki a czipőket, oszt subiczkojja ki 
meg ma este, mert a gyerekeknek jókor kell menni az 
iskolába!...

Szítnízek magam körül, hát 5 pár gyerek-czipő a két 
kosztose, az űré meg az asszonyé, ippen 9 pár bakkancs 
egy csomóba. Ijnye! Hogy a fránya vigye el mondám
magamba Julcsa, ehhez subiczkolhatsz, akár a lined 
leszakadhat tűle. Na, de hiszen kifigurázom én ükét, vár­
janak csak!.... Előfogtam oszt a vasporos eszczájgot oszt 
avval puczultam ki valamennyit; ugv glanczoltak a czinök 
mintha csak aczílbul lettek vóna.

— Vót is reggel nagy karmacsáré. mikor az úr meg- 
latta a cz.pojet, hogy a suszterkölykök se görájják jobban 
a papucsot, mint ahogy íi kűdözgette utánam a bakkan- 
csokat egyen kint, meg párjával, mán ahogy fel tudta kao- 
kodm a todrul. Hat meg mikor a lábon álló tükörbe repült 
egy, az egesz falamia kiugrott ijettibe az ágybul; imv

álltak ott egy szál ingbe, mintha a bolondok házába lettek 
vóna.

— De én is iszkoltam ám kifelé, mert éngem is úgy 
búbon érdekelt egy gyei, hogy majd neki estem a kályhá­
nak. El is sziszszentettem magam, hogy: Ijnve, a főd vesse 
ki I még majd megütött éngem is. Rögtön "tisztába vőtam 
a helyzettel, hogy itt se fogok Szt. György napig szó»álni.

— Na de most szervusz drágám, mert sietni kell a 
gyerekekir.

Sevél a szerkesztőhöz.
fáéi yen tisztelt szerkesztő úr, 
Jme itt vagyok megint! 
fái dolog az, kérdem én azt, 
Jfogy a vidéki leint ?
S olyan rágalmakat terjeszt 
€ bakter, mi képtelen,
S a mire nem is tudom, mit 
Válaszoljak hirtelen ?

Jfát látta ö lányaimat,
Jfogy azt mondja: -púposok, 
Xancsik, görbék, hektikások,
S arczaik ragyája sok- ?
— Jfogy nem látta sosem őket. 
Ejh ! Jfiszen ez nem vitás ! 
he az szörnyű, hogy rámfogja: 
~ßz meg egy cseh trombitás- !

Ez vért kíván, szerkesztő úr! 
Ezt nem hagyom ennyibe ! 
JYiajd megmutatom én neki,
J\ ogy ne kössön bárkibe !
Jfa a lányai gyémántok, 
ßkkor velem mit perel P 
Jéfesse őket gyűrűbe !
S húzza az újjára fel !

Szerkesztő úr ne adjon rá l 
Jm én ót leleplezem.
5 hogy a mit mondani fogok 
Jgaz: szivemen kezem, 
f'eki régen a helye volt 
ß küszöb s a folyosó, 
fáért a nyolcz leányos apa 
Gzime volt: — kutyamosó!

Jjelőlem nem fog gúnyt űzni !
€n rdjtam ő nem múlat!
Xét hordárral provocálom 
Jfolnap azt a szép urat !
S addig is míg belésütöm 
Vontcsövű pisztolyomat:
Szerkesztő úr, kérem szépen.
Elégtételt adjon nékem 1 
S vegyen el egy lányomat!

Kesergő családapa. 
Helyben, hátúi az udvarban.

Göcseji levelek.
II. Porolás.

Mögmontam jaz Lipityloty komának, hogy az mestört bépan, 
szólom, mért cseleködött kü jaz oskola házlml F.ngöm.

A gyegző úr mög küttö jaz Iitzitátzijót is a mellikke béhitak 
tör\ énbe. A /annyiknak essög küszavasétottam. hogy ii is egvün tani 
kodnyi, mert hát azt is kisírták, hogy látnyi is kilő valakinek, peig E 
nőm láttam, csak azét som, mér a szemgyeim naon szikráztak akki

Alég máiét is sütött a /asszon a zutra, aszondi : hátha ott kü 
rastagónyi, akkó lögyék a kit a zent bőr mögöszik. Korán röggel elit 
dultink, hogy elübb oda érgyünk mint az mestör. A csizmáimakat i 
inog a /annyik czipellőit is az vállomra vetőköttem, mondok: az hide 
imhan hátha Fő kinő huzakodnyi ükét. Essög oda akartunk érködzeny 
miko a /annyik kü szóta : hallj kee, keed nömis kiérdezi, hogy hu 
az törvén i

Atondok : Én annékün is tudom aztol. Talá sokat járkál! keed o; 
aprétotta tuább a /asszony, a szömgyeimekre hánkódva, hómmá esso 
kettzor i, ott Fogtak ja/ törvényes Urak három hónapig az kormá 
kenyerére. Asszony hallgass, mondok : mér a zisten söm mentöget mö: 
úgy hozzád cselekvőm ezt-e, mutatom le leje jaz. czipelőit.

I.ódullek kee melüllem, nőm szégyöllősködi, hogy mindönki hé 
jelönti a s/ájgyo mihán, mér essög naon goromba, tergyögelődött ja 
kezgyeivel a /asszony, nagy hangon kajátozva ezöket.

Óvatosabb gyapjúszöveteket a legnagyobb választéki,a.
•r.”“"1 lf.V"IÚUszöv.-l (liv.itái ú üzletéi,, ........ ... KohsuUi-iiiv, , 1
.............. l,,.. Kz,„ ,vé, ..............................................................................tál,

uiv..V.,-,Il.,,,li X ,,7x' L- k| f.,1 ián litrv-lin

kölnién mindenki által érthető számokkal vannak mesjeeTezve’.

Klen lUfJlVl
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De má emmégis csak csúnya, gondolám, leemelköttem jaz czipel- 

lőjit és essög a zaszony hátából hasonlétottam.
Jaj ! ja ! kajátozta a feleségöm, várgyék kee, mögláti, hogy még 

talá az májám is északul úgy hogy talá bele is halókodok.
Nőm hányom En mondok : akár hánszor has/ is mög, de jaz 

házná csak én vüselködöm az gatyát szólam kii nagy hangon' de jaz 
röndőr teés Urak meghallottak, essög körülfogott kettő-három, peig 
montam nekik én nőm csinálom olyant, mög hogy tárgyólásro is kilő 
mönnöm, liánom mikó jaz ögyik ódaba tárgyót iaz öklezettvével essök 
ellódultam, magamba mondova : várgy aszón csak kü eresszenek, mög 
a tárgvólásru haza möhessek ...

Költ az Likvőgy pusztán mámó röggel
tisztöletömet ajánlom 

~ En Gullós Ferencz.

Kávé tracs.

'■ "'f-;,'' " * '■’•vA.'’' ■* 
V_ *£■. •= -e

beszélte az uram, hogy az asszonykának van egy gazdag 
valakije, aki suténirozza őket. Azt mondják, hogy roppant 
lucsussal vannak bebútorozva is, s hogy nagy házat visznek, 
hogy nap7nap után zsurok vannak nálok.

Oh hadd el édesem, kedves Toncsikám 1 Én meg 
az ellenkezőjét hallottam a mostani cselédemtől, mert az 
ott lakott nálok két hónapig. Ez azt beszéli, hogy gavallé­
rok járnak ugyan oda, de bizony trakták nem igen szoktak 
lenni. A férje meg mindig roppant mérges ilyenkor, s gyak- 
ían rendeznek heves scénákat, mikor a vendégek elmennek. 
S a cselédem egész páthoszszal szokta a konyhába azokat 
a jeleneteket előadni, olyan jókat szoktam nevetni magam 
is, mikor azt mondja:

„Asszonyom, ez már tűrhetetlen!... Meddig fog ez 
tartani ?... Hova fog ez vezetni ?... Megőrjít egészen 1

Erre aztán következik a sírógörcs, szívdobogás és áju­
lás. De oly jól tudja produkálni ez a bolondos Zsuzsi hogy 
az groszartig!

Na de most bocsáss meg kedves Nellikénk! De 
gyerek-zsur van nálunk, hát sietünk haza, szinte gondolom 
hogy várnak már a piczikék, tudod olvan herczigek vala­
mennyien !

Isten veled édes! Pá, csókollak! Bis zum Wiedersehen 
a jövő héti zsurig. Adieu!

"Rejtett szó.

— Ah! Isten hozott benneteket leikecskéim! Paran­
csoljatok besétálni a szalonba, éppen a legjobbkor jöttetek1 
úgyis egész délelőttömet tönkre tette az a kiáll hatatlan 
migrain. Hogy vagytok édeseim ? De pompásan nézel ki 
ebben a „Reform" ruhádban! Igazán nem is csoda, hogyha 
úgy bomlanak utánnad a férfiak!

Ugyan hadd el aranyosom, úgy hőkölsz, mint egy 
szeladon ! Pedig ha tudnád, hogy milyen zsémbes voltam, 
míg az órácskámtól ki tudtam pumpolni. Milyen boldog 
vagy te édes Nettikém, hogy olyan jól dresszirozott férjed 
van. egy kis migrain és megvan minden, nem olyan infa- 
moz s nervóz. mint az enyém, annak hiába migrain ezek, 
nem ér semmit.

Na de parancsoljatok már ma scheer Belluskám és 
foncsikám helyet foglalni ide a zsöllére vagy az ottománra, 
vagy talán a hintaszékbe? Nur ganz komét, mint odahaza!

Mond édesem, hogy mulattatok az estélyen ? gon­
dolom, kellemesen töltöttétek az időt ? Különben ahol ti 
Belluskám és Toncsikám ott vagytok, ott csupa élvezet 
lenni. A többi asszonyok olyan aristokratik viselik magukat, 
s oly fádok, hogy az impertinensül bosszantó, egész az 
unalomig.

I Lídiátok olyan zsenánt az emberre, hogy a múlt­
kori estélyen igen esafirozva voltam egyszerre magam is 
a kis tanácsosim miatt. Pedig oly gevönlich arcza van neki 
s a toaletje is olyan unästetisch, hogy az borzasztó. Csupa 
gog az egész asszony, azt se tudja, hogy pöífe-szkedésében 
hogy viselkedjék.

daj! Magam is roppant neugerig vagyok rá, hogy 
miből, honnan telik neki ez a nagy pucz, parádé ?! Mert 
azt hallottam, hogy nyakig úsznak már az adósságban.

Tudod édes Nellikém, csak így hatszemközt mon­
dom, de kérlek benneteket, hogy ánternu maradjon! Úgv

En ébren nem vagyok
Mi haszna hazudnék 

Mert létem csak álom
Jobb volna aludnék.

Két tagú nevemet hat hetük emelik 
Melyekből elrakva 20 szó is kitelik.
Második, harmadik, negyedikből állna 
Eg\ azok közt, mely ha tőlem el nem válna 
Most belőlem csúfot senki sem csinálna.

rSozso yp

Adomaiá r.

Automata.
Vidéki atyafi kérdi egy p^stí úrtól:
- Ugyan mondja mán az úr, mi az az automata ? 

Hát tudja lelkem, — mondja a pesti úr — az 
automata olyan valami, amibe bedob egy hatost s addig 
rángatja, míg — a rendőr be nem kíséri!

os ti vari idén vív megérkeztek óriási mennyiségű lürfi női és gyermek ezipők kala­
pok és íérii divat újdonságok === legolcsóbb arban kaphatok ==lavaszi Révész Zsigmondnal 1) e I) re c z v n, 

szemben.
Főpiaez I Városházzal
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Családi öröm.
— Hány éve, hogy házas vagy ?
- Négy. ........ ,
_ Négy? 5 még nem ért semmi családi orom.
_ Dehogy nem. tavaly meghalt az anyósom.

Fogas kérdés.
Grula (hangosan olvassa Toldit): „Vitézlő szolgái 

rudat hánytak vala .. .“
Károly (sajnálkozva): Borzasztó, hát mit ettek sze­

gények ?

Gyerekszáj.
Nemde mamuskám, neked már nem lesz több gye­

reked ?“
„Ugyan hogy jössz erre a gondolatra. Margitkám ?“ 
,'óh" midőn tegnap azt mondottam: én nem hiszem, 

hogy a gyerekeket a goiva hozza, te azonnal azt kiáltottad ■ 
Lám. lám. manapság már nincsenek többe gyerekek!'

Félreértés.
„Lássa Mari, ebben a szalagos csipke nadrágban szé­

gyenlek a közönség elé lépni.“

Vigasz.
A. (dühösen): Uram! Letaposta a tyúkszememet!
B. : Vigasztalódjék, megnő az megint.

„Csak talán nem akarja a kisasszony magát anélkül 
mutatni ?“

Megnyugtató.
A. : Még eddig semmi hatását sem érzem a Kneipp- 

kurának.
B. : Nem is jön az olyan hamar. Ismertem egy em­

bert, aki csak egv félév múlva halt meg a kúra után.

Csak.
Férj (a tengeri fürdőből hazatért nejéhez, ki bemu­

tatja neki ottani trico-costiimjét: Csak nem fürödtél ebben 
az erkölcstelen ruhában ?

Feleség (méltatlankodva): Hogy gondolsz ilyet; ebben 
csak a parti fövenyen sétálgattam!

Az iskolából.
Tanító: Mondj nekem egy pár összetett szót, amely 

a szék szóval van összekötve.
Nebuló : Mészárszék, törvényszék, árvaszék s . . . 

s illemhely.
Dicsőség.

Anyós (sipítva): Gábor, Gábor, te megölsz engem!

kedélyes sírversek.

Vő: Legalább büszke lesz rám az unokám.
Anyós: Micsoda!?
Vő: Azt fogják mondani rólam, hogy sárkányt ölt a 

nagyapja.

Turista úton.
Vendéglős la turistához): Mikor parancsolja urasá- 

god, hogy felkeltsük?
Turista : Mihelyt frisset csapolnak.

Nem idevaló . . .
A pap igen szép s megható beszédet tartott hallgatói­

hoz s szavai annyira megindították a hallgatóság szívét, 
hogy egv öreg nénikén kívül mindnyájan sírásra fakadtak.

— Hát kelmed, nénémasszony, nem is sír? — kérdi 
az egyházfi az öreget.

— Persze, nem, hiszen én nem tartozom ehez az 
ekkiézsiához.

Goromba.

NÍV

vm'..

A. : Ha oly szerencsétlen lennék, hogy gyenge elméjű 
fiam volna, csizmadia mesterségre adnám.

B. : Úgy látszik, hogy az ön atyjának e tekintetben 
más véleménye volt.

Pipájából épp a bagót verte 
Mikor a halál őt földig leteperte 
Mert a halál nem néz hivatalt s

rangot,
Kire foga fájdul, rögtön reá csapott,

„ Így juta e sírba Tenki Pál
Itt nyugszik Buksi István a hátán Őkelnie már többé nem pipál.
Kit felesége után elvitt a sátán.

Mig élt disznót legeltete 
Boldogult jó apám Pele, 
De a halál leteperte 
Disznók legelnek felette, 
E sírkőt fia emelte.

Itt nyugszik Kis l.idi hajadon, 
Siratja 2 élő magzatja helyben.

MIHÄLOYICS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér,

------ a városházzal szemben. =

ljesen fémmentes
' kivy"jYlh

4tA.su „Molitoigin- urnát- - kvzlifii- ßnomlt»
szépítő s 7. éréi. mely foiy.ulv•k a mily árlalmatlansiigra m-zv.- teljesen egyezik «
vaséi in s i'-lyr.wiimel. hutásra nézte jóval felül null ja. Hatása gyors é*
biztos: A szélkifujta arvzot vagy kezet ti l<-(£rötldellb i«l<> alatt IWiéiré, |)U-
há"A s tvllévé teszi s pontiéi[■ litt is igV! 1 használható. Mint bőrúpolószer páratlan,

---------i:«-.v üvr; „MOH Ti. lílil>** ára 1 Korona. ------------------------

2-XÍsS* v 1 \ Vx‘ \



II. szám.
KARIKÁS.

Itt e sírban nyugszik Pál fi Márta teste 
Kit elhagyott lelke csütörtökön este.
Az ajtóban állva, a pulykákat leste.
Az halál akkoron nékie beleste.

Rejtett szó.
Harmadrésze vagyok egy hasznos egésznek 
Ps fenyegetője a földnek s az égnek, 
Madárnak nagy volnék, de annak csúfolnak 
A varjak s verebek tán azért piszkolnak.
De ha ostoromat találják mozdítni 
Okemék sem mernek hozzám közeiítni 
A hol ám a záport szivárványtól kérik 
Ott az én létemet tán nem is ismérik.

l'Llldjj-mjf)

ni ig jo

Michelstädter U,óda
a Hungáriával szemben.
JTtivas/i r/ijm

iPiacz-utcza 40. sz.

J>1PF£ különlegességek

nagy raktára.

H nolgári takarék és segélyszövetkezet etilül:
mely az idén is 6 százalékos osztalékot ad tagjainak, — ezúton érte­
sít, a t. közönséget, hogy a most alakult VII. évtársúlatba tagok még 
mindig mulasztást illeték nélkül léphetnek be. Kölcsönöket a f. VII 
évtársulatra is folyósít.

Kalapöiszítéshez
beszerezhetők Bartini l

remek művirágok, malin Crep de Chine Li 
Mustm Chifon nagy választékban legolcsó 
Lahnnn főtéri üzletében.

iberti,
óbban

Jemm €mil
tökéletesebb

régóta bevált általános kedveltségi! köhögés elleni 
. vzukorkái. Dietetikus szer. Ezen czukorkák a leg- 

köböo-ót mérvben felelőinek meg fájdaloménvbitő czéljukmTk 
Defe ! rPkedseg ellen Való használatnál. 1 csomag ára 20 fillér. 
iJebreczenben kapható Mihalovits J. gyógyszertárában.

igP

ijova menjünk mulatni ?
A Dréher-féle sörcsarnokba, ahol vasár- 
nap este a katona zenekar tart hangver­
senyt. Ugyanekkor baksörcsapolás lesz, 
kiváló vacsoráról pedig Márkus Jenő 

jóhirnevű konyhája gondoskodik.

irásn^KT,ZadÓ-drá.maÍÁÓ- Nasy°n a kezdetén lehet Ön még a dráma 
,rámák ha meg themáert is hozzánk fordul, feldolgozandó társakul

A : Hogy vagy:
Köszönöm"jól, meg vagyok bolondulva 

ts így tovább.
kát iÁ^,?Vai1,ler' Néujegyrel nem 5Z0kás rányomatni, liogv mely laoo- 
iLnkfst, aZ°nban eheZ raSaszkodik, akkor’ kÁ ne feledje n

hogy nemélek- kiteÍeZé5 annyit jelent.

Ä «Sw. EFER ÍM

.ki vrrÜgTTédb°jtár- Ön csodálkozik azon. hogy a princioálissának
«h™,T™ ™í;

J niEy t,.*'KOr temetesre kellett neki mennie °

-eée!fpssE
lánczhid ? Dehogy kérem'1 oivE'’ E'-'' tn-nyle-s ol> lin"e az élet mint a
• «te]» «ÄirHÄT' ‘ ...... •
hörgé azETófE°vhaLi'!ltin,mŰVét,,7 P ir: -Nem ! Ezerszer nem I- 
képéhez kente) s"árival! I *(mlkozben «ivarja hanlu.iát ideálja 
Igenis felel az mély alázattal - Áv E "TEE'*1 ".vomorult.- 
dolga van! Pá ! Pá ? " “ ' Ml 13 azt mondjuk. Takarodjék

fii asztalos-ipar fejlesztése. S.7,Í“S» ”S
ipary erősen virágzik és fejlődik. Némelyik az ország határain túl a 
külföldön is nevezetes már kiválóságáról. Ezek közt az elsők sorában 
áll a magyar bútor- és épüiet-asztalosság. Iparosaink ezen a téren 
nemcsak remekelne.”., de képzettségüknél, szakszerű buzgalmuknál fogva 
abban elől is járnak, hogy az asztalos-ipart a gyakorlati élet igén vei­
hez képest fejleszszék. Debreczennek is vannak kiváló iparosai,"akik a 
haladás érdekében fáradoznak. — Ezek közé tartozik Sántít» György 
asztalos mester, aki újabban igen jelentékeny és értékes találmánynyál 
fejlesztette .az épüietasztalosságot. Sünt ha György ugyanis az épület 
használhatóságánál és gyakorlati czélszerűségénél oly fontos szerepre 
hivatott ablak új szerkezetű és rendkívül előnyös elkészítési módját 
alkalmazza. Találmánya három részből áll, egyik az ablaktok befalazá­
sának Különleges módszere, másik a vízlevezető cső alkalmazása, 
harmadik az újfajta redőnykitámasztó szerkezet. Sámlin Gvörgy e 
saját találmányi! ablaka annál érdekesebb, mert számos úi gyakorlati 
előnye mellett semmivel sem drágább az eddig készített ablakoknál. 
oanthu György e jeles találmányát nem sokára nyilvánosan kiállítja 
és akkor részletesen fogjuk azt a közérdek javára ismertetni.

190o-ik évi január 
hn 1-én niptrnvi!- 

ii-ik évtár-
fi Korona takarék és hitelszövetkezet
helyiségében t, ö j ,■'m’."■tök“ lél:' ’ »“""tó -o É" al*,t-,i
he, ÚpÍTu el,°nyl'1 intézményei: törzsbetéti li sáttlékm jö' edelmeytek köietezsTgl 
toron. i6Zc|5oT«Á«Z Mitnfkarek°S-ágr?,t- továhM ""ő?" törzsbetét mi« a»-a»

lconnyu vissza fizetési módozat által külön,lsen ,-lönvösek koroskvdök-n í

Üzlet eladás. iVa" ■SZlrencsém Da. n- é- közön5éK szive® tudomásárll,,zm’ h°S>- a Piacz-utczán, Tamássv-házban évek 
óta fennálló fióküzletemet, Michelstädter Sándor úrnak örökáron eladtam 
ennek folytán tisztelettel kérem nagyrabecsüit vevőimet, hogy 1902 
november ho lo-ig terjedő kintlevő számláimat ezentúl nálam a 
\ oc^y-hattbmtJeW, nzk-temb.m kegyeskedjenek kiegyenlítés végett 
beküldeni. Amidőn az eddig irányomban tanúsított szives bizalom és 
pártiogásért hálás köszönetemet nyilvánítom, kérem azzal ezentúl is 
megajándékozni, részemről valamint eddig, ugv ezentúl is mindenkor 
s/eme'ott fogom tartani a n. e. vevőközönség legkényesebb igényeinek
15 ÍEteie'n; ’ f"nt°S ki5Z0iSälat n'cHctt a lehető legjutánvosabb árak 
mellett > maradtam kiváló tisztelje! />-,- .. , • - .■>•,u z riacz-utczaI. íj. \ ecse- -ha/.

Baraczkkkvár jaj at 
• hí nos kilo 1 forint 20 kr. Félegyházi 

;e"ében Piacz- cs Miklós-utcza sarok.

.ijävjf/i i íksAv .
fí-SsSd-’S*



10 K A R I K A S. 11 szám.

fi Debreczeni 1-ső temetkezési ügylet
Dobieczky Sándor országgyűlési képviselő ur mint védnök s dr. Király 
Péter mint igazgató s jogtanácsos urak felügyelete alatt áll. A szö­
vetkezet czélja tagjainak halál esetén tisztességes eltemetést biztosítani, 
és azok hozzátartozóit, esetleg családját megállapított segélyben része­
síteni. A szövetkezet ugyanis 200 korona segélyt ad a megállapított 
létszámnál minden egyes egyleti tag temetésére. Tagja lehet a szö­
vetkezetnek úgy helyben, mint vidéken lakó férfi vagy nő a 20. évi 
életkortól 60 évig. Beiratás 2 kor. 20 fillér. Ezenkívül még akkor fize­
tendő 20 fillér, ha a beiratkozott tagok közt haláleset történik. Az igaz­
gatóság tisztelettel tudomására adja a tagoknak, hogv ezideig 
7 halálozás történt, kiknek halotti jutalékok a jelenlegi létszám szerint 
ki is fizettetett. Felhívja tehát ezúttal is az igazgatóság a n. é. közön­
ség b. figyelmét, hogy a már fent megnevezett jótékony egyletet minél 
tömegesebben belépésükkel pártfogolni szíveskedjenek. Behatásokat 
elfogad az igazgatóság. Jókai-utcza 14. sz., Ötmalom-utcza 1. sz. és 
Varjassy Gyula egyleti penztárnok Piacz-utczai kosárkötö 
üzletében (Bika-szállodával szemben.) Értesítéseket s feleknek 
felvilágosításokat nyújt dr. Király Péter — ügyvéd — mint jogtanácsos 
és Iklódy János igazgatósági tagok. Ötmalom-utcza 1. szám egész 
napon át.

yizonital megtnöható! Rácz jéb SSStSÜtS
kára) vagy házára. Törlesztéses kölcsönök 15—50 évre, hivatalnokok­
nak, nyugdíjasoknak kezes nélkül. Személyhitelü kölcsönügyekben, mint 
volt takarékpénztári könyvelő, nagy jártassággal bír. Többféle tarto­
zásoknak egy helyre convertálását" is" elvállalja. Ez ideig 24 pénzinté­
zettel létesített összeköttetést. A felvett kölcsönügveket a legrövidebb 
idő alatt intézi el. Semmiféle tiszteletdijat el nem fogad, ha véletlenül 
a kölcsön megszerzése nem sikerülne. Iroda: Debreczen, Csapó-utcza 
12. szám, ahol bővebb magyarázat, úgyszintén bárminő ügvekben is 
jó tanács, szives készséggel ingyen adatik.

E HMiOFiiS-iéíb

> ji§g~

A flarmat-Créms A legjobb urczsz építő s kézbőr, 
ápoló kenőcs, m-ly üdévé, puhává, feliérré 
teszi ;iz arcz borét.

A Harmat-Crémt sem ólmot, sem higanyt nem 
tartatjinz s telje en ártalmatlan hatású.

A Ha'mat-Créme nappal is használható, miubin 
nőm zsíroz s a poudert jól állja.

A Harmat Créme nem teszi fényessé az arc zol 
s fehéríti a bőrt.

A ííamat-Créme kiváló jó hatású mindennemű 
bőrbajoknál : pattanások s mites^erek őr- 
atkák i elmulasztására, napógcü,. s szói ki fűit- 
arcznál, s kéznél.

A Harmat-Créme teljesen zs'-rtalan.h ibszu. jóili-itu 
arczkenőcs egy légei, őnh< ár t e:,y korona

A Harmat Sz ppan. moly a Cr<*rne halasai fokozza,
darabonként 35 kp

Főraktár a készítő >IIHALOYTlS I. gyógy, 
szerésznél l)eb’*evzen Ik*h.

Kossuth Lajos irmok kivitelű, nagyalakú 
szinnymnatu képe díszes arany keretben 
44 korona. Megrendelhető havi 2 koronás
=== = részletfizetésre. =___ —==
„Kazinczy“ könyvkereskedő részv.-társaságnál.

Megtekinthető László Albert és Társa könyvkereski.>déséh<-n.

Naponta friss

Uradalmi tea vaj
1 Usrr. 1 forint ‘20 kr.

: DEUTSCH LAJOS ELŐBB VARGA LAJOS
fűszer-, vaj-, csemege-, cognac-üzletéi en

Debreczen, Piacz-ntcza 38. szám.

Zflji AT) S.
kalapos mester

DEBRECZEN, Széchenyi-utcza I. sz.
Készítek mindennemű férfi, női­
es gyermek kalapokat mérték 
szerint. Női és férfi kalapok 
festése, tisztítása és átalakítása 

el\ állaltatik.

Á Balogh Mihály hagyatékához tartozó
... téglagyárban ===

eladó.

A Lamprecht-palotában
az udvarban levő volt

Biedermann-féle posztó-üzlethelyiség
es az alatta lévő betOlÜrOZOtt píllCZe,

valamint
az emeleten egy a földszinten

két szoba, utczai bolt, egy műhely

Harminczkét év óta fennálló, jó hírnevű

Lamprecht-féle sütő-űz 1 et
=- kiadó, ——

esetleg a házzal egviitt eladó.
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Legjobb minőségű gazdasági magvak, mint répa, lucze rna, lóhere,

küakíhnatf' Deutsch Liberi és fia nngkereskeöése

ti

Debreczen, Hatvau-utcza 9. sz.

Üzletáthelyezés miatt

iiiwiillilH

■W

V—y
az összes raktáron levő föld, valamint

olajba törött kész festékek, parket- 
vikszok, szoba padló-lakkok,

valamint mindennemű lakk-különlegességek bámulatos olcsó 
áron árusittatnak

fazekas JCálmánnál,
Debreczen, Hatvan-u. 4. sz.

Éti ÜVii:
vmm

Gramantik ferencz órás
főtér, 14. sz. a Bikával szemben.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű órákból u. m. 
csinos kivitelű inga óráit és ebédlő órák gong ütéssel, továbbá: 
irodai és konyha és serkentő óráit. Valamint a legjobb minőségű 
sweici zsebóráit olcsóbban mint bárhol. Javításokat elvállalok, mit 
a legpontosabban eszküzlők 1 évi jótállással.

S PRELOVSZKY ANDRAS
b elsőrangú katonai és polgári szabó üzlete —

Debreczen, Kossuth-utcza 4. szám.
tavaszi és nyári divat szövetekkí5iiinitíli**«es4

legelegánsabb megérkeztek,

■fi

3tt az idő!
Tisztelettel

w fi tisztelt gazdaközönségnek!
Ajánlunk : elsőrendű anmkamentes, a magyar királyi állami vetőmag­
ot, {t & & & & vizsgáló állomás által ólomzárolt ^ ^ tát &

lóhere és luczernamagot
eredeti qu e<l! in lm rgi kitűnő csira képességű répa inasokat. komócsin 
fűmagot, vsibelmrt. lenmagot, kendermagot, vető inas: bük­
könyt. sr.vönyörű Hanna és Chevalier árpát, vető inas: zabot stb.

a legjutányosabb napi árakon.

HOLLÄNDER ADOLF és FIA
Debreczen, Piacz-utcza 28-ik szám.

"ffi

midőn a t. gazdálkodó uraknek jó bükköny, 
zab, köles stb. vetőmagvakra szükségük lesz, 
mi ezekkel különféle fajban szolgálhatunk.

özv. Weissenberg Jakabné és Fia
Debreczen. Tizenhárom város 39. sz.

»!- -I«

T

GERO JÓZSEF
vízvezeték, fürdőszoba, closettek, mosdóasztal stb. berendezési vál­
lalata, úgyszintén minden e szakmába vágó javításokat, valamint 
mindennemű és szerkezetű kűtak és vízfelnyomó gépek felállítását 

és javítását a legjutányosabb árakért készít.

DEBRECZEN, HATVAN-UTCZA 18.

UJ ÜZLET

órás és ékszerész
Debreczen. Batthyányi-utcza 17.

(a katli. templommal szembon).

j. Órák 1 írt 20 krtól. MitSS^"r Órák 1 írt 20 krtól, t
äH- ----------------------- --------------------------------- - f

A gazda- és kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlom

magkereskedésemet
nagyraktár mindennemű y:;iz<litsáy* magvakbaii. mint aranka mentes tranczla. 
olasz és iiiay:y:sr luczerna. qu viliin hu rs* rcpa magvak, takarmány fű 
masvak. pázsit-magvak, konyha-, kerti és virájfmasvak, teljesen 
friss 1902. évi termés. 1903. évi vetésre szánva.

KONTSEK GÉZA. magkereskedésében
Debreczen. Kossuth-utcza 7. sz.

Mosás és festék nélkül.

Legjobb es legmegbízhatóbb

gazdasági és kerti magvakat üi-

szállt

KOMLÓSSY LAJOS (előbb SZABÓ ZS1GM0ND)
3ZZZZ magkereskedése -

debreczen, piacz- HATVAN-Utcza sarok.
Ávícl’vzéket és mintákat kívánatra bérmentve küld.

Első debreczeni orth. tűt

=kóser virsli és szalámi készítmény=
Debreczen, Piacz-utcza 19. (a Tiszapalotával szemben.)

Naponta állandóan friss készítmény.
Szives pártfogást kér, tisztelettel

Wdszmanöd Józsej.

! MI AZ

lOPTIMUS?
! A legjobb szokszorositó készülék, 
i melyen minden nyomtatványt, iratot,
[ levelet, rajzot, hangjegyet, tervrajzot.
i stb. fekete sziliben mindenki 
* önállóan és költség nélkül sok- 
I szorosithat.

Kívánatra Optimust
[öt napi díjmentes használatra i 
f küldök, ha az meg nem felelés | 
esetén poviómentesen küldetik 
vissza. Ara teljes felszereléssel 28 kor.

Pongrácz G. FlÓkjcl

Papirke eskedés. —===— Irodai különlegességek.
„Smith Premie“ írógépek képviselete. írógép kellékek,
u. m. : Carbon papír, festék, szalag, Stencyl papír stb. minden 

rendszerű géphez raktáron.

40—to példány 10 perez alatt.

Debreczen, Főtér, 30 szám alatt. 
Dréher sörcsarnokkal szemben.
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Tudomásomra jutott, miszerint azon hir terjesztetik 
felőlem, hogy a Debreczenben évtizedek óta ienálló és jó 
hírnévnek örvendő közvetítő és cselédelhelyező intézetem 
működését beszüntettem. Amidőn ezen híresztelést rósz 
akaratú ráfogásnak jelentem ki, egyidejűleg tisztelettel 
értesítem az érdeklődőket, hogy intézetem mint eddig, úgy 
most is fenáll. hol mindkét nembeli jó bizonyítványokkal 
ellátott személyzetet a t. alkalmazást adó nagyérdemű 
közönség megszerezheti

Magamat a n. é. közönség eddig is tapasztalt nagy 
becsii pártfogásába ajánlva, vagyok kiváló tisztelettel

Túrái Farkas,
közvetítő, tudakozó és cselédelhelyező intézet tulajdonos

Debreczen, Miklós-u. 8. sz., saját ház.

T. Iparos tirak figyelmébe! f
Kovács kőszenet, porosz kőszenet (Koksz), és faszenet leg- H 

jutányosabban házhoz szállít (j^

Neumann és Weisz é
Telefon 205. sz. Hatvan-utcza 5. szám.

—Sr-Jfrnäir-

Tavaszi újdonságok
—Ili

megérkeztek 1 heti 
és havi részletekre

legolcsóbban áriisittatnak
KOHN HERMANNÁL

Debreczen, Hatvan-utcza 17.
d

tolnai Dániel czipőraktárában
Piacz-u, 49. sz. (a postával szemben.)

Rendkívüli nagyválaszték minden idényre mindennemű

s-s női-, férfi- és gyermek-czipőkben. s-s
Általánosan elösmert jóminöségü áruk.

.............Utolérhetetlen olcsó árak..............

4 ó/jjV

a
7K i

Elismert legszebb hölgy és gyermek fényképek .*
= fényképész zzflémethy József műtermében készülnek.

V Debreczen, Piacz-utcza 42.
u

#

&
'írT

Á

-f-

Üzlet nagyobbitás és czégváltozás.
Majtényi és Zengevald rőfös- és rövidáru kereskedése

Debreczen, Piacz-utcza 14. (Bika-szállodával szemben.)

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy az eddig nevem alatt fenn­
álló czégembe HeUlenhofler Majtényi Pál ur belépett" s üzletünket a mai naptól

Majtényi és Zengevald
törvényszék lieg bejegyzett czég alatt tetemesen megnagyobbítva, tovább vezetjük. Amidőn 
megköszönöm a n. é. közönség becses pártfogását, kérem, hogy azt társas ezéirünk részére 
is szíveskedjék fentartani.

Egyben Ígérjük, hogy minden igyekezetünk oda fog irányulni, hogv t. vevőink bizal­
mát a legjobb áruink kiszolgálásával mielőbb kiérdemeljük és azt maradandóan biztosítsuk. 

Teljes tisztelettel

Zengevald Géza,
a Majtényi és Zengevald czeg beltagja.

$iró hirdetések.
Dija 10 szóig 40 fill., minden *fr ----- további szó 4 fillér. -------

Lindenfeld J. Jenő Városház-utcza 2. sz. 
Legfinomabb fiumei 3 csillagos petroleum 
literje 14 kr. 2 csillagos 12 kr.

Pemetefű czukor (Borsv-féle) 1 doboz 10 kr. 
Kapható: Bórsav czukrázdába s Jósa és 
Jóna urak üzletében.

Óriási maróni és vérbeli! narancs naponta 
friss érkezés, kapható: ifj. Czeglédy Jó­
zsef üzletében (Bikával szemben.)

Katonakeztyük tisztítását javítással 
együtt párját 8 krajczárért. glase-keztyük 
tisztítását jutányos árért elvállalom. 
Péterfia-utcza 37. szám.

Világhírű Martell Cognac Debreczen és 
vidéke részére egyedüli főraktár : Váray 
József kereskedésében, Városi bérpalota.

Közkedveltségnek örvendő magyarádi 
boraimat, literjét 40. aradi óbort 42 
kr.-ért ajánlom az ünnepekre, fíán Kál­
mán, Egyháztér 15.

Platimum

Corset *

lly.vvdííJi rwritár

^Jartha Kálmánt

áruházában 
DEBRECZEN,FŐTÉR

Éh

v/

%

Nincs többé hát- vagy meilfájás.

é -
gj I fS =

Fűzök pótlója! -

5)

Goldstein Karolina
MELLFŰZŐ TERME

Debreczen. Piacz-utcza 42. sz.

/lind en alaknak előnyös.

i«f

jegujabb fiu-mi, orvosilag elismert 
és ajánlott

elől fűző egészségi mieöerek.
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Ajánljuk iiiiiKleinmun Btimburyri. Hollandi. krcás 
ős czérn» fonal váNzmiinkat. valamint a világhírű 
Sehrollíff.vártiuán.vu elNŐreiuJű chifc'onokut. csihós 
jejf.vw havasi vásznakat. sz^jx-ssógi <i a inast asztal- 
neiuííeket. áy.v Biuza tokra való ka na vászokat. ze- 
phircket. mindennemű meny asszony i kelengyék 
összeálSiíását a leyjutiínyosahb árak mellett el­
vállaljuk. Farsangi alkalmi ruhákra való fehér, 
hímzett és színes franezia bat ízt újdonságokat.

Tisztelettel 3ánossy jjózscf és társa.
Főtér, a nagy tőzsde mellett. \

Sl ltl.l i:i)f. I TÓIIA -

GÄSPÄRIK ANTAL
Chronomet'.er müóras. ékszerkereskedő

első magyar ingaóra-gyáros, m, kir. államvasutak szállítója és órása
a Bkával szemben, Piacz-utcza 16. szám alatt

... Debreczenben.: =
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát

saját gyártmányú óráiban,
valamint a legfinomabb Schweiz! arany, ezüst. aczél és nickl 
óráit, ékszereket aranyban és ezüstben, ezüst dísztárgyak, 
ezüst evőeszközök, menyasszonyi kelengyék és

——■- -at optikai készítmények   -—
- nagy raktára eddig a legnagyobb versenyképességgel. Velem 
I szemben minden verseny kizárva.

I Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

Nagyerdei fürdő és vizgyógytelep.
GŐZ- ÉT KÁDFÜRDŐ.

A k.ütiTi r.!'"> Imiyiségekbcn berendeztem ;i/. összes 
speiiaüs gyógyfi'rdükeó. u. m.:

Mor-vasláp fürdőket
speciális nőbetegeknek: vas jódos fürdőket, vérszegény, sápkóros, 
görvélyes. gyengén fejlett stt>. betegek és gyermekeknek és a 
legkiilöiifélébb bőrbajok ellen.

valódi kénes iszap-fürdőt
rsuz. rheuma és meghűléseknél, fenyő-fürdőt mellbetegek részére. Sós 
fürdőt a borbánt "Imák és női bajok ellen. Nevezett gvóevfiirdnk 
orvosi utasítás és felügyelet mellett készíttetnek.

Gyú2-yfüi'ilö-.icg.vek esakis a pénztárnál kaphatók.

A fürdöbérlő.

.f. O .f. 4*d ** Ab M db o O V* M Aí;í v; í;í í;í V» =;= V.' »1* Vf V» ».» Ví ».•

Debreczen és vidékén a legnagyobb hang­
ái- szerek készítési műhelye és vállalata.

Komáromi m.
Minin
41. SZ..

Czimbalom
_>imi» 1:\\i;>1 í ha>(>szfr-heszito. főter
41. SZ.. 1. FMF.lv FT. FÓTÓZSDKVF-I. SZEMBKX.

legnagyobb raktára. Aon- 
gora vasszerkezettel, 10 évi 
jótállással. 3 havi ingyen

tanítás. Iskola-hegedű 0 koronától feljebb, finom
mesteri hegedű 1000 koronáig. Mindennemű
hangszerekből nagy választék. Kitűnő, tartós,
kellemes hegedű- és czimhalom-liúrok és minden- 
iéle alkatrészek.

legkomphkáltabb és felelősség 
mellett, művészi szakértelemmel 

________ készítek.
Hangolást elfogadok, régi tia gszert veszek vagy cserélek,

javításokat

II
an szerencsém a t. közönséget értesíteni, hogy 
Debreczenben, Piacz-utcza 48. sz. alatt, Szent- 

Anna-utcza sarkán

les Testvérek,

törvényszékileg bejegyzett ezégünk 
alatt egy a mai kor minden követelményeinek 

megfelelő

rőfös, női divat- és rövidáru üzletet nyitottunk,
hol is állandó nagy választékot tartunk:

Női ruhaszövetek, jő mosó eretonok. franezia és 
dsalin hatisztok, kész blousok. fehérneműd!, sze- 
5>esséyi vásznak, asztal no miiek, füyryrőny ök. ásr.v- 
teritők. paplanok, valamint mindennemű női és
erli sza hő kell ékek. csipkék szalag-ok és díszekből.

mellett e lózéken y kiszolgálást 
Ígérve, a n. é. közönségnek, szivesOlcsó árak

pártfogásáért esedezünk, teljes tisztelettel

ÁCS TESTVÉREK.
miiül HS8 brübuüüüb^

TÖBB ELSŐRENDŰ KITÜNTETÉS ! !

ízléses czimfeliratokat és festményeket, mindennemű érezhetőket, 
családi czimereket, bútor pnrtále és épületfényezéseket és mázolá­
sokat. aranyozásokat, sirráos brenzirezásokat, szoba- és templom 
díszfestéseket készít a legjobb kivitelben, méltányos árak mellett:

vZELINGER EDEv
czímer. czimfestő és mázoló, O cs. kir. fensége József főherczeg 
udvari szállítója. .— DEBRECZEN, Darabos-utcza 16. ------

Vetni való BÜKKÖNY
1. minőségű.

Kapható Berger Henrik
Széclienvi-uteza 21-ik szám.

czégnél,
Az üzlet teljes feloszlatása miatt

hatóságilag engedélyezett

VBGKIÁRULÁS.
an szerencsém a t. közönség szives tudomására hozni, hogy női- 
livat, vászon és rövidáru üzletemet feloszlattam s a raktáron levő

árúkat a beszerzési árnál is olcsóbban árusítom el

Derékfüzö (mieiier)
továbbá

Női-, férfi- és gyermek tricó ruhák 
Női- férfi és gyermek fehénemüek

Női ruhaszövet 
Carton, batiszt 
Vászon, Chiffon 
Velez, flanel
Posztó és haraszt kendő

Fiú és leány ruhácskák 
Gallérok, zsebkendők 
Paplaonk. esernyők. 
Függönyök, ágyteritök 
Mindenféle bélésnemiíek.

^ Minden elfogadható áron. ^

Ezen olcsó bevásárlási alkalmat a t. vevő­
közönség b. figyelmébe ajánlva, vagyok 
kiváló tisztelettel :

KISS LAJOS
Alföldi Takarékpénztár épület.

Bnr bittist 15 krnjfzíkr. 1 pikr H110111 kézelő 20 hr„
I ötrétii gallér 12 krajo/ikr. Flanel bloiisoh «7

krttil feljebb. Egy férfi vasalt ing !>H hr. I



= Mihalovits-féle íztelen csukamájolaj, =
(01. jecoris aselli insiyidus.)

A gyógyászatban oly nagy s fontos szerepet játszó csukamáj­
olajat hosszas kísérletezés után, sikerült oly kellemes ízűvé s 
halszag'mentessé tennem, hogy ezt a gyermekek igen szívesen 

veszik be, miután ez sem undort, sem kellemetlen utóérzést nem 
okoz. Aki tudja, hogy mily keserves dolog, különösen a tlnnyásabb 
természetű gyermekekkel, a bizonyára nem kellemes csukamájolajat 
bevétetni, az mindenesetre méltányolni is tudja az íztelen csuka­
májolaj kitűnő tulajdonságát is Ezen készítmény ajánlja maga magát.

a fives Ä8ntialóvits-fféle íztelen esukamájoluj ára I kor. 20 fillér. 
Egészen kicsiny gyermekek számára, kik az olajtól általában ide­
genkednek, gvógyszerészeti műlaboratoriumom készít fenti Íztelen 
csukamájolajból fejetet is, az úgynevezett Mihalovits-féle csukamáj­
olaj-tejet, melynek aztán sem olajize, sem szaga, sem olaj kinézése 
nincsen. Ö0°/o csukamájolajat tartalmaz. Nagyon kellemes Ízű.

1 üveg ára 1 korona 40 fllér.
Készitőhely s főraktár

MIHALOVITS J.
gvógyszertára s gvógvszcrészi műi ab oratóriuma.

a „KENDŐ KIRÁLYNÉ-hoz. Debreczen,
Csapó-uteza és Kenyérpiacz sarkán ==■ ■■

■ 11 Szives tudomásul óhajtom adni a t. közönségnek, hogy 
H H 8 a kenyérpiacz-téren egy jó polgári , kézmü-, vászon és 
H H 8 rövidáru üzletet nyitottam. Mivel áráimat a lcgelsőbb- 
^■^8 8 rendű gyárosoktól szereztem he, azon kellemes hcly- 

8 zetben vagyok, hogy azokat meglepő olcsó árakon fogom 
™ elárusítani. Különben nem ígérni, hanem he kell bizo­

nyítani, mit is vsak úgy lehet, ha t. ez. közönség becses látogatásával 
mielőbb szerencséltetni kegyeskedik. Vagyok kész szolgálattal :

Síéin Cászíó. ^
Üzletemben a következő árúk vannak nagy választékban :

Sziliem és fekete .szövetek, jó mosó eretonok (voil). Zepliierek. ha­
tisztok. <’nnn vas-vásznak és eliifonok. térítők és füsífönyök. 4'iotliok 
és hélésnemilek. asztal és ájr.vnemüek. Kész blousok. alsőszokn.vák. 
női és «•yerniek-kötén.vek. l'.rn.vők. harisnyák, szaladok, i'siplték és 
mindennemű rövidáruk stl>. Meglepő olesó. határozott ársk. Fekete 
szövetek nagr.v választékban. <»,> ászítevásáriásnál árengedmény. — 
10.000 tirb. kendő van raktáron, tijászruhákat 12 óra alatt mérték 

■ «ír w,a—B—■—■o— szerint elkészitiieiek.

ms«

ui*' < ~i •m.rJw‘ v^i T, — \ *-•» * ,**1 —*1 V * V * <**i — '>1 * i**i — •> ‘ ' * ,** 1 ' ' * i— ** 1 *4 ,

ß 2)ebreczeni jpar és kereskedelmi Bankban
• .... 1 =.... . Minden bel- és külföldi sorsjegyek u. ni. ............. ■ —

jósziv, gazilika, jVíagyar vörös-kereszt, Osztrák vörös-kereszt,
Olasz vörös-kereszt, 3% jelz. nyer. sorsj., 3°0 osztrák földhitel,

3°0 magy. földhitel, 4°0 cisza—Szegedi, 1870. magyar nyeremény, : 
1864. osztrák álami, ijécs városi, 2 százalékos szerb sorsjegyek

napi ár szerint kaphatók.

e sorsjegyek részletfizetésre is kaphatók.
^^^0 *' *' *- ^ ^1 ■ .... —‘ - .■ I —I*-- —■,!!*----------- rVi_i—i_f .1 j->-Mi_ir *n<-

Debreczen, Nyomatott a város könyvnyomdájában. 1903.

"fv

Tisztelettel értesítjük kedves vevőinket, hogy külföldi újdonságaink gazdag választékban meg­
érkeztek u.m. gyönyörű női ruhaszövetek, blouz selymek, íranczia haliatok, gaze és csipke 
boák tallérok, remek napernyők és más igen sok Iranczia újdonságok, mellek az általános 
Ízlést Tóval felülmúlják. Külön felhívjuk t. vevőink ügye met egyes ruhake meinkre és egyes 
blous aelvmeinkre. melyek Debreczenben csupán czegűnk részere vannak lekötve. Gondosan 
összeállított mintagyfijteményUnket márezius hó lo-tol vidékre is készséggéi megkiil juk 
amelyre előjegyzéseket már most is elfogadunk. Cinci, Párisién es a XX tenei Chich, a blous 

könyvvel uj kiadásban, mindig rendelkezésükre all kedves vevőinknek
bel- és külföldi újdonság, k áruháza
DEBRECZEN, Piacz-U, 7, sz, Bika szálloda mellet.LOVASS ÉS LADÁNYI

11. szám.


